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OUTDOOR

Suitable for outdoor installation.
Geschikt voor montage buiten.

Congu pour montage a I'extérieur.
Geeignet fur die AuBenmontage.
Passer for utenders installasjon

Lampad for montering utomhus.

Egnet til montage udendgrs.

Soveltuu asennettavaksi ulos.
Urzadzenie przeznaczone do instalacji zewnetrznej.
Ans Ucnonb3oBaHUs BHe NOMeLleHMNiA.
MoaAX0AALLO 3a BLHLIHO MOHTUPaHe.
Kiilso telepitésre alkalmas.

Adecvat montarii in spapii exterioare.
Vhodné pre vonkajsiu instalaciu.
Prigodno za instalaciju u eksterijerima.
Vhodné pro venkovni instalaci.
Primerno za zunanjo montazo.

Adatto per montaggio all'esterno.
Adequado para instalagdes externas.
Apto para la instalacion al aire libre.
KataAAnAo yia e0wTEPIKA eykataoTaon.

Agyk hava tesisatyna uygundur.
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Any broken safety glass must be replaced immediately.

Veiligheidsglas onmiddellijk vervangen bij breuk.

Remplacer immédiatement le verre de sécurité en cas de bris.
Sicherheitsglas bei Bruch unmittelbar ersetzen.

Knust sikkerhetsglass ma erstattes umiddelbart.

Byt omedelbart ut skyddsglaset om det gar sonder.
Sikkerhedsglas skal gjeblikkeligt udskiftes efter brud.

Rikkoutunut suojalasi on vaihdettava heti.

Jezeli szklo bezodpryskowe urzadzenia zostalo rozbite, nalezy je
natychmiast wymienic.

Pa36uTble cTekna 6e30NacHOCTU HEO6XOANMO HEMEAIEHHO 3aMEHUTD.
BCSIKO CUyMeHO NpeanasHo CTbkio TpsibBa Aa ce CMEeHU BeAHara.
Minden torétt biztonsagi tveget azonnal ki kell cserélni.

Orice geam de protecpie spart trebuie inlocuit imediat.
Prasknuté bezpeénostné sklo musi byt okamzZite vymenené.
Razbijeno zastitno staklo mora biti odmah zamijenjeno novim.
Prasklé bezpecnostni sklo musi byt okamzité vyménéno.
Razbito zaséitno steklo morate takoj zamenjati.

Sostituire subito il vetro di sicurezza se € rotto.

Qualquer vidro de protecgdo quebrado deve ser substituido
imediatamente.

Cualquier cristal de seguridad roto debe sustituirse
inmediatamente.

Tuxov onacpéva NPooTaTeEUTIKA YUdAId Ba npénel va
avTikabioTavTal ageoa.

Guvenlik camlaryndan herhangi birisi kyryldydy takdirde mutlaka
acilen yenilenmelidir.
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Protection class 2: the fitting is double insulated and does not
require earthing.

Beschermklasse 2, het armatuur is dubbel geisoleerd en hoeft niet
geaard te worden.

Classe de sécurité 2, I'armature est doublement isolée et ne doit
pas étre mise a la terre.

Schutzklasse 2, die Armatur ist doppelt isoliert und braucht nicht
geerdet zu werden.

Beskyttelsesklasse 2:armaturet er dobbeltisolert og krever ikke jording

Skyddsklass 2, armaturen &r dubbelt isolerad och behover inte
jordas.

Beskyttelsesklasse 2, armaturet er dobbelt isoleret en behgver
ikke jordforbindelse.
Suojausluokka 2, valaisin on kaksoiseristetty eika sita tarvitse

maadoittaa.

Klasa zastite 2: svjetiljka ima dvojnu izolaciju i ne zahtjeva
uzemljenje.

Knacc 3awuTel 2: apMaTypa MMeeT ABOVHYI0 M30NsUmMio U He TpebyeT
3aseMneHus.

3awuTa OT Knac 2: 0OCBETUTENIHOTO TAJI0 € ABOMHO U30/IMPaHO U
HsIMa HyX/a OT 3a3eMsBaHe.

2. védelmi osztaly: a szerelvény kettos szigetelésu, és nem igényel
foldelést.

Clasé 2 de protecpie: corpul de iluminat este dublu izolat i nu
necesita impamantare.

Trieda ochrany 2: zariadenie je dvojito izolované a nemusi byt
uzemnené,

Klasa zabezpieczenia 2: urzadzenie jest podwdjnie izolowane i nie
wymaga uziemienia,

Trida ochrany 2: zafizeni je dvojité izolovano a nemusi byt
uzemneno.

Zaseitni razred 2: nosilec senzorja ima dvojno izolacijo, zato ga ni
potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 2: la lampada & doppiamente isolata e non ha
bisogno di messa a terra.

Classe 2 de protecgdo: a ferragem de conexdo é duplamente
isolada e ndo necessita da ligagao terra.

Proteccion de Clase 2: el montaje debe estar doblemente aislado y
no requiere estar conectado a tierra.

MpoaTaTeyTIKO YUaAi 2: n epapuoyn éxel SINAR HOVON Kal dev
anaiTei yeioon.

Emniyet tird 2 : Tertibat iki kat izole edilmiptir ve topraklanmasy
gerekmez.

3axucT knacy 2: noAsiiiHa i30n4uis, He NoTpebye 3a3eMIeHHs.
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The fitting is splash-proof.

(ND Het armatuur is spatwaterdicht.

(P L'armature est étanche aux projections d'eau.
(D> Die Armatur ist spritzwasserdicht.

(CND Armaturet er beskyttet mot sprut.

(8D Armaturen &r tat mot stankvatten.

Armaturet er staenktaet.

@IV Valaisin on roiskevedenpitéva.

Urzadzenie jest bryzgoszczelne.

OcBeTuUTeNnbHas apmaTtypa siBNSeTcst 6pbI3ro3aluiieHHON.
OCBETUTENHOTO TS0 € YCTOMYNBO Ha HaMOKPSIHE.
(HD A szerelvény froccsenésalld.

Corpul de iluminat este rezistent la stropire.
(K> Zariadenie je chranené proti postriekaniu.
Svjetiljka je zastizeena protiv Strcanja vode.
(€2 Zafizeni je chranéno proti postfiku.

Nosilec je odporen proti curkom.

(1D Lalampada & protetta contro gli spruzzi d'acqua.
(®) A ferragem de conex&o ¢ a prova de salpicos.
CED El montaje estd protegido contra salpicaduras.

H epappoyn eivar adiaBpoxn ora mitoiAiopara.
Tertibat sygramalara karpy dayanyklydyr.
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